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رونمایی از تالار مجازی موسیقی

»تالار مجازی اســتادان موســیقی ایران« از ســوی دفتر موســیقی ارشــاد رونمایی شد. در نخســتین مرحله، 
اطلاعات و آثار ۱۰ استاد ازجمله ابوالحسن صبا، غلامحســین بنان، علینقی وزیری، علی تجویدی و... در این 

مجموعه قرار گرفته است. مخاطبان می‌توانند از طریق کیو آرکد به این اطلاعات دسترسی پیدا کنند.

یادبود جعفر حسنخانی
مراسم یادبود جعفر )مســعود( حسنخانی، آهنگساز پیشکسوت، سه‌شنبه ۱۰شــهریور از ساعت ۱۶ در مسجد 
الزهرا)س( در خیابان شــهید عراقی برگزار می‌شــود. حســنخانی، متولد ۱۳۱۷ تهران، پس از سال‌ها فعالیت در 
ارکسترهای رادیو و تلویزیون و همکاری با هنرمندانی چون علی تجویدی، چهارم شهریور در ۸۸سالگی درگذشت.

پیشنهاد کتاب

خانه‌ای که گم می‌کنیم
»پــس کــی واقعــا در 
خانه‌ایم؟« شــاید همین 
یک پرسش کافی باشد تا 
کتاب »نوستالژی« نوشته 
باربارا کاسن، از یک عنوان 
فلسفی به روایتی درباره 
تجربه‌ای آشنا برای همه 
ما تبدیل شود. این کتاب 
با ترجمه نادر خســروی 
به‌تازگی ازســوی نشــر 
ماهی منتشر شده است؛ 

اثری درباره خانه، دوری، خاطره، زبان و میل همیشــگی 
انسان به بازگشت.

باربارا کاسن، فیلســوف و زبان‌شناس فرانســوی، در این 
کتاب سراغ مفهوم نوســتالژی می‌رود؛ واژه‌ای که در زبان 
روزمره اغلب آن را با حسرت گذشته و دلتنگی برای روزهای 
ازدست‌رفته یکی می‌دانیم اما کاسن نشان می‌دهد نوستالژی 
مفهومی پیچیده‌تر اســت؛ احساســی که بــا جابه‌جایی، 

مهاجرت، تبعید، زبان و معنای خانه گره خورده است.
کتاب از یک مسئله ساده آغاز می‌کند: خانه کجاست؟ آیا 
خانه همان مکانی است که در آن متولد شده‌ایم؟ جایی که 
در آن زندگی می‌کنیم؟ یا شــاید خانه چیزی است که در 

خاطره و زبان خود حمل می‌کنیم؟
کاسن برای رسیدن به پاسخ، میان فلسفه، ادبیات، اسطوره 
و تاریخ رفت‌وآمد می‌کند و روایت‌های شخصیت‌هایی چون 
اودیســه و آینئاس را کنار تجربه‌های انسانی دورافتادن از 
خانه قرار می‌دهد. در این مســیر، »بازگشت« دیگر صرفا 
بازگشت به یک مکان نیست؛ مســئله، پیدا کردن دوباره 

احساس تعلق است.
»نوســتالژی« کتابی درباره گذشته اســت اما در گذشته 
متوقف نمی‌ماند. پرســش آن به زندگی امروز هم راه پیدا 
می‌کند: در جهانی که انســان‌ها بیش از همیشه در حال 
جابه‌جایی‌اند، چه چیزی می‌تواند احســاس خانه‌بودن را 

برای ما حفظ کند؟
این کتاب با ترجمه نادر خسروی در ۱۳۶ صفحه، در قطع 
جیبی و با جلد شومیز منتشر شده و چاپ نخست آن هفته 
گذشته به بازار کتاب آمده است. نشر ماهی با انتشار این اثر، 
بار دیگر سراغ کتابی رفته که یک مفهوم آشنا را به پرسشی 

جدی و شخصی تبدیل می‌کند.

 گفت‌وگو

‌موراکامی: دشواری نوشتن 
ادامه دادن آن است

می‌گویــد  موراکامــی  هاروکــی 
نویسنده‌شــدنش نتیجه نقشــه‌ای     از 
پیش طراحی‌شده نبوده؛ اتفاقی ناگهانی 
بوده که از یک مســابقه بیسبال شروع 

شده است.
هاروکی موراکامی به تازگی در گفت‌وگو با روزنامه فرانسوی 
»لوموند« از مســیری ســخن گفته که او را از کتابخوانی و 
ترجمه به نویسندگی در ســطح جهانی رساند؛ مسیری که 
به‌گفته خودش، بیــش از آنکه حاصل برنامه‌ریزی باشــد، 

مجموعه‌ای از اتفاق‌های غیرمنتظره بود.
موراکامی از کودکی با کتاب بزرگ شد و در نوجوانی »جنگ 
و صلح« تولســتوی را 3 بار خواند. با ایــن حال، هرگز تصور 
نمی‌کرد نویسنده شــود. ترجمه آثار انگلیسی‌زبان، به‌ویژه 
از نویســندگانی چون فیتزجرالد و ترومــن کاپوتی، بعدها 
تجربه‌ای آموزشــی برای او شــد و به‌گفته خودش »‌ قدرت 

نوشتن‌« را باور‌کرد.
او پیش از نویسندگی حدود ۱۰ســال یک کلوب جاز را در 
توکیو اداره می‌کــرد اما در آوریل ۱۹۷۸، هنگام تماشــای 
مسابقه بیسبال، ناگهان احســاس کرد باید بنویسد: »مثل 
صاعقه‌ای از آســمان صاف.« موراکامی نخستین رمانش را 
شب‌ها پس از کار نوشت اما وقتی از نتیجه راضی نشد تصمیم 

گرفت شیوه‌ای کاملا متفاوت را امتحان کند.
او چند صفحه نخســت را به انگلیســی نوشــت و سپس به 
ژاپنی برگرداند. محدودیت زبان انگلیســی او را به استفاده 
از جمله‌های کوتاه و واژگان ســاده واداشت؛ تجربه‌ای که به 
شکل‌گیری سبک شــخصی‌اش انجامید. خودش می‌گوید 

اینگونه بود که »آواز باد را بشنو« شکل گرفت.
موراکامی درباره نقش موسیقی در نویسندگی‌اش نیز می‌گوید 
آثارش را مانند موسیقی می‌سنجد: »آیا ریتم درست است؟ آیا 

ملودی‌ای دارد که بتواند قلب خواننده را لمس کند؟«
او مخالفت منتقدان ژاپنی با آثارش را نیز بخشی از مسیرش 
می‌داند. سال‌ها خارج از ژاپن زندگی کرد تا بدون محدودیت 
و خودسانسوری بنویســد و سرانجام با بازگشــت، خود را 

نویسنده‌ای مشهور یافت.
موراکامی می‌گوید دشــواری اصلی نه نوشــتن یک رمان، 
بلکه ادامه‌دادن این کار در بلندمدت است. درباره آینده نیز 
می‌گوید: »قدم بعــدی را نمی‌دانم.« و درباره ســبک خود، 

پاسخی کوتاه دارد: »موراکامیسم.«

تنبیه متجاوز در کمترین زمان ممکن 
واکنش کاربران شبکه‌های اجتماعی به حمله دشمن به لارک و پاسخ سریع و کوبنده ایران

علی الله‌ســلیمی |  روزنامه‌نگار| شامگاه 
یکشنبه، دشمن آمریکایی به جزیره لارک گزارش

حمله کرد که در جریان این تجاوز آشکار، 
‌۲نفر به شهادت رســیدند و چند نفر هم مجروح شدند. 
همزمان روابط‌عمومی ســپاه پاسداران انقلاب اسلامی، 
بامداد دوشــنبه با صدور اطلاعیه‌ای اعلام کرد، نیروی 

هوافضای سپاه در واکنش به آنچه تجاوز هوایی دشمن 
آمریکایی ـ صهیونیســتی به جزیره لارک عنوان شده 
است، عملیاتی ترکیبی علیه مواضع آمریکایی در اردن 
انجام داده است. ازجمله اینکه رزمندگان نیروی هوافضای 
سپاه در عملیاتی با عنوان تنبیه متجاوز و با رمز یا محمد 
ابن عبدالله)ص(، اهدافی را در ۲ پایگاه هوایی آمریکایی 

ملک حسین و الازرق در اردن مورد حمله قرار دادند. این 
عملیات با استفاده همزمان از موشک و پهپاد انجام شده و 
زیرساخت‌های فنی و تعمیراتی و محل استقرار جنگنده‌ها 
در این ۲ پایگاه هدف قرار گرفته اســت. این موضوع با 
واکنش‌های مختلف کاربران شبکه‌های اجتماعی مواجه 

شده که بخشی از این واکنش‌ها را با هم مرور می‌کنیم.
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عملیــات ایــران بــا نــام »مجــازات متجــاوز« دقیــق 
و حساب‌شــده بــود؛ تأسیســات فنــی و تعمیراتــی 
پایگاه‌هــای آمریــکا در اردن هــدف قــرار گرفــت. 
یعنی تــوان ایــران بالاســت. وایــرال شــدن برخورد 
یــک موشــک بــه پایــگاه موفــق الســلطی اردن در 
شــبکه‌های اجتماعــی گــواه ایــن مجــازات متجاوز 

است.
#لارک‌#تنگه_هرمز

سمیرا سادات آل هاشمی
@Alehashemy65

معادلات تنگــه هرمز تغییــر کرده اســت. ایــران با قاطعیت پاســخ 
آمریکا را در حمله بــه لارک داد. فراموش نکنیم کــه ایران با قدرت 
موشــکی خــودش ثابــت کــرده هــر ســناریویی را در تنگــه هرمــز 

می‌توانیم مدیریت کنیم.
#لارک‌#تنگه_هرمز

حماقــت رئیس‌جمهور آمریــکا در حملــه به لارک، 
منجر به شخم زدن پایگاه‌های آمریکا در منطقه از 

سوی نیروهای مسلح جانفدای ایران شد.
#لارک

#تنگه_هرمز

جزیره لارک بخشی از تمامیت ارضی ایران است. 
پاســخ ســریع موشــکی، مصمم‌بودن تهــران را در 
حفظ امنیت تنگه هرمز به اثبات رساند و آمادگی 
نیروهــای مســلح را بــرای مقابلــه بــا هــر ســطح از 

تهدیدی آشکار ساخت.
#لارک

#تنگه_هرمز
#حمایت_انقلابی

تنگــه هرمــز خــط قرمــز ایرانــه، حــالا کــه دشــمن 
آمریکایی بــه لارک حمله کرده، از خــط قرمز ایران 
عبور کــرده و تنبیه متجــاوز حق طبیعی کشــورمان 
بــود. بعــد از ایــن هــم هرگونه شــرارت بــرای نقض 
حاکمیت ایــن آبراه راهبــردی با قدرت تمام پاســخ 

داده می‌شود.

حمله به لارک فقط یک حرکت ماجراجویانه نبود؛ 
یک خطای محاســباتی بزرگ و راهبردی بود. ایران 
امروز از موضع قدرت، هر سناریوی تهاجمی را رصد 
می‌کند و پاسخ سخت و پشیمان‌کننده را در چنته 

دارد.‌#لارک‌ #تنگه_هرمز

 هرگونه شرارت در تنگه هرمز و لارک، نقض آشکار 
حاکمیت ملی و خط قرمز جمهوری اســامی ایران 
است. دشمن بداند که این آبراه راهبردی، زیر چتر 
دفاعی موشکی ایران قرار دارد و جولان‌های آنها با 

قاطعیت تمام پاسخ داده می‌شود.
#لارک‌#تنگه_هرمز

صفحه‌آرا: مهرداد هاشمیان


